
Видя, что она молчит, старик погладил бороду и кашлянул:

— Хотя у меня и нет учеников, но у меня высокие требования. Хоть у него и есть талант, но он
не дотягивает до моих стандартов, так что… хе-хе.

Фэн Цзю молча сидела, не обращая на него внимания. Старик, поняв, что ему скучно,
замолчал.

Тем временем в главном дворе западной резиденции Чжо Чухуэй разговаривал со своей женой,
когда заметил знакомую фигуру, которая вошла во двор. Увидев его, они оба опешили.

— Цзюньюэ? Ты вернулся? — Они встали и подошли к своему старшему сыну. — Разве ты не
уехал на обучение с бессмертным Хуньюань? Почему ты вдруг вернулся? Что-то случилось?

— Отец, мать, — Чжо Цзюньюэ поклонился им, немного помолчал, а затем сказал: — Я
вернулся, потому что у меня есть новости.

— Какие новости? У тебя проблемы? Или тебя выгнал бессмертный Хуньюань? — с
беспокойством спросила его мать, глядя на сына, который давно не был дома. — Ты, наверное,
натерпелся там? Ты так похудел.

— Мама, со мной всё хорошо, — ответил Чжо Цзюньюэ, не зная, как начать разговор.

— Тогда в чём дело? Почему ты вернулся? — спросил его отец.

Глядя на своих встревоженных родителей, он глубоко вздохнул и спокойно сказал:

— Отец, мать, у меня есть новости о дедушке.

— Ч-что? — опешили они.

— О дедушке, у меня есть новости о нём, о моём родном дедушке, — медленно повторил он,
глядя на ошеломлённого отца. — Когда я был с бессмертным Хуньюань в Вулканическом лесу,
я встретил ученицу дедушки. Она рассказала мне о нём, поэтому я…

Он рассказал им всё, что узнал, и, глядя на своего отца, который всё ещё не мог прийти в себя,
сказал:

— Она сказала, что дедушка хотел бы знать, как поживают его потомки, поэтому она пришла
увидеть вас от его имени.

Он сделал паузу и добавил:

— И ещё, бабушка просила меня сообщить ей, если у меня появятся новости о дедушке,
поэтому я вернулся, чтобы она смогла встретиться с ней.

Чжо Чухуэй слушал его, не зная, что чувствовать. У него наконец появились новости о его
отце? Отец? Для него это слово было таким знакомым и в то же время таким далёким.

В его жилах текла кровь его отца, он был его наследником, но он никогда не видел его и
ничего о нём не знал, он только знал, что его мать каждый раз плакала, вспоминая о нём.

И вот теперь у него появились новости о его отце, и ученица его отца пришла увидеть их от его
имени. Он горько усмехнулся:



— Неужели у нас появились новости о нём?

Его смех был полон печали и тоски, и, хотя он улыбался, его лицо было хуже, чем если бы он
плакал.

— Господин, раз так, то пойдём и встретим её, — мягко сказала жена Чжо Цзюньюэ, положив
руку на его руку и пытаясь его успокоить.

— Пошли. После того как мы с ней встретимся, мы отвезём её к твоей матери, — сказал Чжо
Чухуэй. Он сделал глубокий вдох, чтобы успокоиться, и, взяв себя в руки, спросил сына: —
Бессмертный Хуньюань тоже здесь?
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